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Аннотация
Один из самых известных юмористов в мировой литературе,

О.  Генри создал уникальную панораму американской жизни
на  рубеже XIX–XX  веков, в  гротескных ситуациях передал
контрасты и  парадоксы своей эпохи, открывшей простор
для людей с деловой хваткой, которых игра случая то возносит
на вершину успеха, то низвергает на самое дно жизни.

«Однажды в  ясный субботний вечер на  станции Хаустон
с  поезда, прибывшего в  21.10, сошел молодой человек
и, остановившись, стал весьма растерянно оглядываться
по  сторонам. Вид  у  него был идиллический, точь-в-точь
молодой поселянин, как  их изображают на  сцене наши
прославленные актеры. На  нем был длинный черный сюртук
того знаменитого покроя, который увековечил имя покойного
принца Альберта, – такие сюртуки можно увидеть в деревенской
церкви по  воскресеньям,  – клетчатые панталоны, несколько
коротковатые для его длинных ног, и завязанный изумительным
бантом ярко-пунцовый с  зеленым горошком шарф. Он  был



 
 
 

гладко выбрит, и на лице его было написано глубокое изумление,
почти граничащее с  испугом, когда он озирался по  сторонам,
тараща свои голубые глаза. Он держал в руках большой саквояж
допотопного вида из  какого-то блестящего черного материала,
похожего на клеенку…»
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Как деревенский
простак осматривал

достопримечательности
Хаустона

Однажды в  ясный субботний вечер на  станции Хау-
стон с  поезда, прибывшего в  21.10, сошел молодой чело-
век и, остановившись, стал весьма растерянно оглядывать-
ся по сторонам. Вид у него был идиллический, точь-в-точь
молодой поселянин, как их изображают на сцене наши про-
славленные актеры. На нем был длинный черный сюртук то-
го знаменитого покроя, который увековечил имя покойно-
го принца Альберта, – такие сюртуки можно увидеть в де-
ревенской церкви по воскресеньям, – клетчатые панталоны,
несколько коротковатые для его длинных ног, и завязанный
изумительным бантом ярко-пунцовый с зеленым горошком
шарф. Он был гладко выбрит, и на лице его было написано
глубокое изумление, почти граничащее с испугом, когда он
озирался по сторонам, тараща свои голубые глаза. Он дер-
жал в руках большой саквояж допотопного вида из какого-то



 
 
 

блестящего черного материала, похожего на клеенку.
Описанный нами молодой джентльмен с судорожной по-

спешностью вскочил в  трамвай, направлявшийся, как  ему
сказали, в центр города, уселся, положил к себе на колени
свой саквояж и обхватил его обеими руками, словно опаса-
ясь сидящих с ним рядом пассажиров.

Когда трамвай тронулся с громким лязгом, разбрасывая
снопы искр, он с таким испуганным видом ухватился за руч-
ку сиденья, что кондуктор невольно улыбнулся.

Когда с него спросили плату за проезд, он открыл свой
саквояж, вытащил кучу носков и носовых платков и, порыв-
шись на дне, извлек старомодный бисерный кошель, вынул
из него пятицентовую монету и протянул кондуктору.

Как только трамвай выехал на Мэйн-стрит, молодой че-
ловек попросил сделать остановку и слез. Он медленно по-
шел по тротуару, останавливаясь в благоговейном восхище-
нии перед витринами ювелирных магазинов, и высокие го-
ленища его сапог и неуклюжая заплетающаяся походка до-
ставляли немалое удовольствие прохожим.

Но вот какой-то изящно одетый джентльмен в прекрасном
светлом пальто, проходя мимо, случайно задел своей паль-
мовой тростью с золотым набалдашником простоватого мо-
лодого человека.

– Тысячу извинений, – сказал изящно одетый джентльмен.
– Пустяки, дружище, – ответил, дружески улыбаясь, мо-

лодой человек. – Меня от этого не убудет. Техасскому ков-



 
 
 

бою такие мелочи нипочем. Можете не беспокоиться.
Изящно одетый джентльмен поклонился и, не торопясь,

пошел своей дорогой. Молодой человек зашагал дальше
по Мэйн-стрит, дошел до угла, постоял, наугад повернул на-
право и  прошел еще квартал. Тут  он увидел перед собой
освещенные часы на рыночной башне и, остановившись, вы-
тащил из жилетного кармана громадные серебряные часы,
размером, по меньшей мере, с блюдечко, завел их и поста-
вил стрелки по  башенным часам. Пока он был поглощен
этим занятием, изящно одетый джентльмен с пальмовой тро-
стью, украшенной золотым набалдашником, незаметно про-
скользнул мимо, прошел несколько шагов по теневой сторо-
не улицы и остановился неподалеку в тени, словно поджидая
кого-то.
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